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EN_Do not confuse similar screws.Do not tighten bolts fully until all parts are connected!
FR_Ne pas confondre des vis similaires.Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les 
pièces ne sont pas connectées!
ES_No confunda tornillos similares.No apriete los tornillos completamente hasta que todas las 
partes están conectadas!
PT_Não confundir parafusos semelhantes. Não apertar completamente os parafusos até que todas 
as peças estejam encaixadas!
DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle 
Teile verbunden sind!
IT_Non confondere le viti simili.non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono 
ancora collegate!

NOTE
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EN_ The structure of this part is shown in the figure. Be sure to install it in the order 
shown in the figure. Keep the joint of the steel pipe within the range of the black 
cylindrical part, and make the translucent silicone gasket closely fit the black 
cylindrical part and lock it tightly (in case of water leakage, Please disassemble the 
nut again and check if the silicone gasket is installed in place).
FR_ La structure de cette pièce est illustrée dans la figure. Veillez à l'installer dans 
l'ordre indiqué sur la figure. Maintenez le joint du tuyau en acier dans la zone de la 
partie cylindrique noire, et faites en sorte que le joint en silicone translucide s'adapte 
étroitement à la partie cylindrique noire et le verrouille fermement (en cas de fuite 
d'eau, démontez à nouveau l'écrou et vérifiez si le joint en silicone est installé en 
place).
ES_ La estructura de esta pieza se muestra en la figura. Asegúrese de instalarla en el 
orden indicado en la figura. Mantenga la junta de la tubería de acero dentro del rango 
de la parte cilíndrica negra, y haga que la junta de silicona translúcida se ajuste 
estrechamente a la parte cilíndrica negra y ciérrela firmemente (en caso de fuga de 
agua, por favor desmonte la tuerca de nuevo y compruebe si la junta de silicona está 
instalada en su lugar).
PT_ A estrutura desta peça é apresentada na figura. Certifique-se de que a instala 
pela ordem indicada na figura. Mantenha a junta do tubo de aço dentro do raio de 
ação da peça cilíndrica preta e faça com que a junta de silicone translúcida encaixe 
bem na peça cilíndrica preta e bloqueie-a firmemente (em caso de fuga de água, 
desmonte novamente a porca e verifique se a junta de silicone está instalada no 
lugar).
DE_ Der Aufbau dieses Teils ist in der Abbildung dargestellt. Achten Sie darauf, es in 
der in der Abbildung gezeigten Reihenfolge zu installieren. Halten Sie die Verbindung 
des Stahlrohrs innerhalb des Bereichs des schwarzen zylindrischen Teils und lassen 
Sie die durchsichtige Silikondichtung eng am schwarzen zylindrischen Teil anliegen 
und verriegeln Sie sie fest (im Falle eines Wasseraustritts demontieren Sie bitte die 
Mutter erneut und überprüfen Sie, ob die Silikondichtung richtig installiert ist).
IT_ La struttura di questo componente è illustrata nella figura. Assicurarsi di 
installarlo nell'ordine indicato nella figura. Mantenere la giunzione del tubo d'acciaio 
entro il raggio d'azione della parte cilindrica nera e fare in modo che la guarnizione in 
silicone traslucido si adatti strettamente alla parte cilindrica nera e la blocchi 
saldamente (in caso di perdite d'acqua, smontare nuovamente il dado e verificare che 
la guarnizione in silicone sia installata in posizione).

EN_ Insert plastic plugs into the 
exposed ports of NO.1.
FR_ Insérer les bouchons en plastique 
dans les orifices exposés de NO.1.
ES_ Inserte tapones de plástico en los 
puertos expuestos de NO.1.
PT_ Introduzir os tampões de plástico 
nos orifícios expostos do NO.1.
DE_ Setzen Sie Kunststoffstopfen in 
die freiliegenden Anschlüsse von 
NO.1 ein.
IT_ Inserire i tappi in plastica nelle 
porte esposte di NO.1.
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Done
EN_ Install the cover and install the ground anchor assembly. Cover parts dragged on the ground 
around the enclosure with dirt or place heavy objects on them.
FR_ Installer le couvercle et l'ensemble d'ancrage au sol. Couvrir de terre les parties traînant sur le 
sol autour de l'enceinte ou placer des objets lourds dessus.
ES_ Instale la cubierta e instale el conjunto de anclaje al suelo. Cubra con tierra las piezas 
arrastradas por el suelo alrededor del recinto o coloque objetos pesados sobre ellas.
PT_ Instalar a cobertura e instalar o conjunto de fixação ao solo. Cubra as peças arrastadas no 
chão à volta do armário com terra ou coloque objectos pesados sobre elas.
DE_ Bringen Sie die Abdeckung an und montieren Sie die Bodenverankerung. Bedecken Sie Teile, 
die um das Gehäuse herum auf dem Boden schleifen, mit Schmutz oder stellen Sie schwere 
Gegenstände darauf.
IT_ Installare il coperchio e il gruppo di ancoraggio a terra. Coprire le parti trascinate a terra intorno 
all'involucro con della sporcizia o posizionare oggetti pesanti su di esse.

EN_ Applicable Water Pipes: 1/2"(16mm) Water Pipes (Not Included)
FR_ Tuyaux d'eau applicables : Tuyaux d'eau de 1/2" (16 mm) (non inclus)
ES_ Tubos de agua aplicables: 1/2"(16mm) Tubos de Agua (No Incluidos)
PT_ Tubos de água aplicáveis: Tubos de água de 1/2" (16 mm) (não incluídos)
DE_ Anwendbare Wasserrohre: 1/2"(16mm) Wasserrohre (nicht enthalten)
IT_ Tubi dell'acqua applicabili: Tubi dell'acqua da 1/2" (16 mm) (non inclusi)
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